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В настоящее время в архивах и библиотеках находится большое количество рукописных документов, нуждающихся в расшифровке и представляющих большой потенциал для научных исследований. Расшифровка и воспроизведение текста рукописи – это исходный пункт и основа филологического исследования. От того, насколько точно прочитан и воспроизведен текст рукописи, во многом зависит дальнейший ход исследования и его результат. Творческая рукопись, как правило, чрезвычайно сложна для расшифровки, в ней прочитываются исправления, которые вносит автор с разной временной частотностью, по ходу работы автор может возвращаться к ранее написанному, правя стиль, уточняя детализацию образов. В результате в рукописи образуются многоуровневые текстовые наслоения. Ввиду особенностей творческого процесса, почерк писателя также оказывается сам по себе трудным для расшифровки, в связи с чем возникает необходимость его более подробного исследования.


Разрабатываемый  проект направлен на создание информационной системы по определению и атрибуции индивидуальных особенностей почерка писателя. В результате работы будет создан веб-ресурс, который позволит исследователю, вводя отсканированные листы рукописи, в полуавтоматическом режиме создать базу данных, содержащую образцы наиболее типичных вариантов написания отдельных букв, слогов, слов и словосочетаний. Задача такой базы данных – упростить последующий процесс расшифровки рукописей данного автора. Для создания этой системы требуется решение следующих задач: бинаризация введенного документа; выделение отдельных объектов в тексте (букв, слогов, слов, словосочетаний); распознавание выделенных объектов, определение структуры базы данных и непосредственное создание Веб-ресурса. 

Nowadays archives and libraries possess a great quantity of manuscripts needing to be transcribed and offering great potential for science studies. Manuscript text transcription and reproduction is initial point and basis of the philological study. Further course of research and its result considerably depend on how accurately the manuscript text is read and reproduced.

A creative manuscript is usually extremely hard for transcription, it contains corrections made by the author with the different frequency, as the work advances the author may return to the previously written correcting style, refining characters details. As a result multilevel text layers appear in the manuscript. Considering the creative process peculiarities, the author’s handwriting turns out to be difficult to decipher in itself, so there arises the need for its more detailed investigation. Our project aims at building an information system for determination and ascription the individual features of the author’s handwriting. As a result a web resource will be created, it will allow the researcher to upload scanned manuscripts lists and in semi-automatic mode create a database of the typical ways of writing the individual letters, syllables, words and phrases. The objective of such database is to simplify the further process of transcription this author’s manuscripts. For making this system the following tasks need to be done: uploaded document binarization; single text objects (letters, syllables, words, phrases) detachment; detached objects recognition; the database structure determination and the web resource development.
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10. ТЕКСТ ТЕЗИСОВ ДОКЛАДА:

В данный момент в арсенале исследователей-текстологов и кодикологов, в том числе Петрозаводского государственного университета, накопился большой объём рукописных документов XIX-XX вв., ожидающих введения в научный оборот и представляющих высокий интерес для исследований. Расшифровка и воспроизведение текста рукописи – это исходный пункт и основа филологического исследования. От того, насколько точно прочитан и воспроизведен текст рукописи, во многом зависит дальнейший ход исследования и его результат. Творческая рукопись, как правило, чрезвычайно сложна для расшифровки, в ней прочитываются исправления, которые вносит автор с разной временной частотностью, по ходу работы автор может возвращаться к ранее написанному, правя стиль, уточняя детализацию образов. Правильное воспроизведение текста так же важно, как и прочтение, поскольку именно на этапе воспроизведения фиксируется процесс эволюции замысла, поэтики произведения, одновременно происходит осмысление произведения. В классических руководствах по текстологии и кодикологии проблема точного воспроизведения рукописи сводится к вопросам оформления. На наш взгляд, эта проблема сложнее и выходит за рамки определения содержательных границ текста. Для правильного понимания текста должно учитывать графику, пунктуацию, орфографию и грамматику как одно целое, как целостный культурно-исторический и языковой феномен эпохи, без аутентичного понимания которого утрачиваются детали, важные в исследовании истории текста, творческого процесса, поэтики произведения. Все это определяет наполнение понятия «аутентичное воспроизведение текста» в контексте исследования черновых автографов и конечного текста произведения как воспроизведение авторского текста, отражающее графику, орфографическую норму и пунктуационный принцип, которых придерживался писатель, вкупе с точным воспроизведением авторских знаков и процесса работы писателя над словом, в том числе в аспекте авторской орфографической деформации.


Ввиду вышеуказанных особенностей творческого процесса, расшифровка рукописи представляет существенную трудность, из чего вытекает необходимость в дополнительном исследовании почерка данного автора, выявления его особенностей и характерных черт. Создание информационной системы позволит упростить и ускорить процесс введения в научный оборот большого числа рукописных источников, обладающих серьёзным потенциалом для филологических исследований. Конечный результат работы исследователя с системой – это воспроизведение авторского текста, отражающее графику, орфографическую норму и пунктуационный принцип, которых придерживался писатель, вкупе с точным воспроизведением авторских знаков и процесса работы писателя над словом, в том числе в аспекте авторской орфографической деформации. На данный момент известен лишь один японский аналог такой системы, среда SMART-GS. Тем не менее, использование её для работы с русскоязычными документами XIX-XX вв. не представляется возможным.


Описываемый проект направлен на создание информационной системы по определению и атрибуции индивидуальных особенностей почерка писателя. В результате работы будет создан веб-ресурс, который позволит исследователю, вводя отсканированные листы рукописи, в полуавтоматическом режиме создать базу данных, содержащую образцы наиболее типичных вариантов написания отдельных букв, слогов, слов и словосочетаний. Задача такой базы данных – упростить последующий процесс расшифровки рукописей данного автора. Для создания этой системы требуется решение следующих задач: бинаризация введенного документа; выделение отдельных объектов в тексте (букв, слогов, слов, словосочетаний); распознавание выделенных объектов, определение структуры базы данных и непосредственное создание Веб-ресурса. Для решения первой задачи (бинаризации) предполагается использовать методы Оцу, Бернсена, Эйквеля, Ниблэка и пороговые методы, основанные на различных цветовых схемах, таких как RGB, HSB [1-5]. Для улучшения результатов бинаризации возможна предобработка изображения, которая заключается в применении к фрагменту изображения следующих преобразований: гауссовское размытие, сглаживание, выделение границ. Вторая задача будет решаться в диалоге с пользователем в полуавтоматическом режиме. Пользователь мышкой выделяет границы искомого фрагмента текста на введенном отсканированном листе, а система показывает похожие фрагменты из базы данных. Пользователь принимает решение о том, какие фрагменты действительно являются искомыми. С целью ускорения работы будут использованы горячие клавиши. Для решения задачи распознавания предполагается использовать методы сравнения с эталоном; сравнения со скелетом эталона; метод краевых расстояний; комбинированный метод и сравнения контуров [4-7]. 

В результате работы будет создана база данных символов, слогов, слов и словосочетаний в написании конкретного автора для расшифровки рукописных документов XIX-XX вв. Она будет размещена на публично доступном веб-ресурсе, позволяющий загружать собственные изображения рукописей, размечать их и составлять базы данных символов, слогов, слов и словосочетаний.


Работа выполняется при поддержке Программы стратегического развития (ПСР) ПетрГУ в рамках реализации комплекса мероприятий по развитию научно-исследовательской деятельности на 2012–2016 гг.
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